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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be

performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected

power suppl(y. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to

be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated.

The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as

prescribed by law. The end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire

ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the

length of 8 mm, fix the wire in the terminal block

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product

has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do

not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.

Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the

light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product

must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against

splashing water provided.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11:Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only

through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P12:This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface

made of materials which are normally flammable.

P13:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the

spots and objects that it's illuminating.

P14:The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P18: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with

El ;‘)Iroved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and

electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way

as other waste under the threat of a fine. These Froducts may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products

labelled in this way should be returned to a collection facility g)r waste electrical and

electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers

of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased,

in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the

EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be

?Jplied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
OMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitunc};, Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigunt;g‘und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Die Anschlussleitungen missen so gefuhrt werden, dass ein Kontakf mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Die Enden
der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden. Bei verzinnten
Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung
auf einer Linge von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten gefesligen,
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung i

im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
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Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen” saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austausc?]barer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-
Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtguelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
darf an  keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
herrschen, z.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.;
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Farbtemperatur.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
gegen Spritzwasser.

9: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P11:Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.
P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P15: Leuchtwinkel
P16: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben
gebrochen oder gespvungen ist.

18: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P19: Diese Kennzeichnung weist auf die otwendiEkeit hin,"gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe, Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die “menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlun%(/der Riickgewinnung /
des Recsyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefuhrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgege-
ben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

1gen des jewei 1 Landes ar . Wir er den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die
aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Angerungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne f}:osse’dant les certificats
d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
guali&é 'energie définis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée.
n cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits
(e;tamées, enlevez l'isolation du conduit & la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube
e serrage.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le Eroduit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne
pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature elevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas
étre utilisé dans Fendroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).
P6: Température de couleurs.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P9: Protection contre les états solides J;passan& 12mm.
P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P11: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P12: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.
P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P15: Angle d'éclairage.
P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P17: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.
P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.
P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la” neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans {e
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux bralures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
Eroduits de la marque Kanlux sont accessi sur le site: www.kanlux.com.
anlux SA nencourt pas de responsabil pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de

instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la

fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser

guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan

calentando. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los

estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Los extremos de los

conductores deben ser aislados en una correcta longitud. En caso de tener las terminaciones

de conductores estafados: corta las terminaciones de conductores estafiados, quita el

aislamiento de cables por una longitud de 8 mm, fija el cable en una caja de empalmes

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el

ﬁroduclo. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
o tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una

temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos

LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista

en el haz luminoso del diodo/diodos LE?D. No usar el producto en los lugares en los quaIer

FOLD

cascado o dafado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene
rajas o esta rota.

P18: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que

Umgebungsbedingungedan de empaquetamiento.
P

19: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comtn so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daninos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de
un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el
equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a
los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
Ea’gina web: www.kanlux.com

anlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le

istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario

adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo

utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E’

necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti

del prodotto sogﬁette a riscaldamento. Il prodotto puo essere collzgato ad una rete

d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. |

terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si

verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per

8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del

prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti

chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi

fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i

LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!

Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con

avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con

I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P12: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di

materiale normalmente infiammabile.

P13: I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la

sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non € ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un

vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della

lampada ¢ incrinata o rotta.

P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme

aﬁprovate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenlditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da

smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono

essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono

essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di

trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono

essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori

di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di

acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso

genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
i altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si

consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si

riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at

montere. Mon&a?en skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen inden

installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres” der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til sfanding korrekt.

Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den made, at de ikke direkt skal berores af

produktets dele, der bliver varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder

energikvalitetsstandarder ifelge loven. Isoler ledningsstykker til den passende lzengde.

I tilfzelde af tin-belagte ledningsenderne: skaer tin-belagte ledningsenderne af, skaer af 8 mm

af ledningsisolering, seet ledningen i klemraekken.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt,

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver kgligt inden vedligeholdelse pabegyndes.

Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengarin%smidle kan anvendes.

Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere

temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af

lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig Ipé lysstrader af LED
iode/dioder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov,
vand,fu%ti hed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstram.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Farvetemperatur.

P7: Farven rendering index.

P8: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprejt.

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P11: Il klasse. Produktet er forsynet med en ﬁrundlaeggende isolering som beskyttelse mod

elektrisk stod og desuden meden dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P12: Symbolet™ betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt

braendbart underlag.

P13: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding

(dens lyskilde) og e\iste genstande.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P15: Lysvinkel.

P16: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

P17: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelses-
las. Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er odelagt.
18: O est bekreefter i af i 1 med

standarder pa omrédet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi at emball

P19: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne

produkter kan vaere milje-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en seerlig made. Nér et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal gﬂe\{eres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske

hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo,” agua, h
vibraciones, etc. .

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P6: La temperatura de colores.

P7: Coeficiente de reflexion de colores.

PSI: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua que
salpica.

P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P10: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P11:Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte
del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P12: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

P13:El s(mbgo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P15: Angulo de iluminacion.

P16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P17: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion
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P p om dit lokale indsamlingssystem™ kan fas hos” dine lokale
myndigheder eller u(j’stﬁ/rets forhandler. Udtjente Rro ukter kan afleveres hos forhandleren.
Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naervaerende
regler gzelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gzelder
i dette Tand. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
NMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com.
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren -
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste

gebruik moet men mechanische montage en eélektrische ~aansluiting™ controleren.
ansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm
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wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Einde van
kabels moeten geisoleerd worden op een b?aa\de lengte. In geval van voorkomming van
gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe
deisolatie van de draad o Iengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en_droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED
lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht'van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier

water.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P10: Gebruiken alleen binnen.
P11:Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar opperviak.
P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
Elaatsen en ojekten.

14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P15: Verlichtings hoek.
P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P17: Zo snell mogelijk vervangen ka[pote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
P18: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de %oed ekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsp-
laats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten,
in niet grotere go lheid als ni hte product. Bover de regels gelden op

ebied van EU.Ern anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
and gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allménna andamal.
MONTERIN

Med forbehall for tekniska fordndringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utforas av behi)riﬁ person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt sétt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt
med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten far kor)plas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Isolera ledningarnas
andar pa lamplig langd. Om fortennade kabelskor forekommer: klipp av fortennade
kabelskor, ta bort 8 mm av kabelisoleringen och anslut kabeln till ett plintblock.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvéndnina.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvénd endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack infe 6ver
Erodukten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur.

rodukten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder,
kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder.
Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma férhallanden sasom smuts, damm, vatten,
fukt, vibrationer m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Méarkspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Fargtemperatur.
P7:Ra-index.
P8: Skydd mot fasta féremal stérre an 1 mm. Skydd mot dverstrilning med vatten.
P9: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm.
P10: Far bara anvandas inomhus.
P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av normalt
bréannbart material.
P12: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering
eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.
P13: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
féremal som ska belysas.
P14: Produkten fungerar inte med dimmer.
P15: Uhol svietenia.
P16: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P17: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphor omedelbart att
anvénda om lampans yttre kupa ér sprucken eller séndersla%en.
P18: Deklaration av Overensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt
?Aodkénda standarder inom tullunionen.

ILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.

P19: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vi tas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga iljion och manniskors
hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / tervinning / ateranvandning / bortskaffning.
Produkter med sddan mérkning bér [imnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterférsljare av sadana enheter. deer man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksé ldmnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna
inte Gverskrider antalet képta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omréde. For andra lander galler juridiska bestdmmelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com.

Kanlux SA béringet ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna
i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att inféra @ndringar i instruktionen -
den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.

Kaikkia toimenpiteijtd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin

varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdytt6dnottoa varmista, etta kiinnitys ja

sahkaliitanta on suoritettu oikein. Liitantajohtoja on asennettava niin, ettd estetaan niiden

koskettaminen tuotteen kuuments siin. Tuotetta on kytkettavé ainoastaan sellaiseen

sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa jé séhkostandardeja. Kaapelin paat on eristettava

oikeassa madrin. Tinattujen johtopdatyjen kasittelyohje: katkaise tinatut johtopaat pois,

irrota eriste 8mm:n vélistd ja kiinnita johto kuutioliitimeen.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisédkayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista tuotetta

ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdyta kemiallisia puhdistusaineita. Ald

peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on

varustettu  diodi-tai LED-diodityyppiselld ~kiintedlld _valonldhteelld. Valonldhteen

vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ald tuijota diodin/LED-diodin

valonsateeseen. Tuotetta el saa Kkdyttdd, jos ympdristéssa on seuraavia kielteisid

K/Im éristi:tekig‘ ta: p('i'l{,vesi, kosteus, tarina jne.
ERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1:Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

$4' Nimelliskestav
5

Pé: .
P7: Vérintoistoindeksi.

P8: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P11: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P12: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavéksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P13: Merkki viittaa pienimpéaén valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.

P14:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P15: Valaistuskulma.

P16: Tuote ei sovellu katettavaksi limpoeristysaineilla.

P17: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti
v?(ilt\dettava. Poistettava ehdottomasti kaytosta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai
rikki.

P18: Tulliliiton alueella vahvi
vaatimustenmukaisuustodistus.
YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympérist6std. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun ja
P19: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousj teidendoukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmda. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kera i F lisvi iset tai samantyyppisten

ujen dardien mukaisen 1 vahvistava
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tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myés
E;alauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
11d mainitut sadnndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainméarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jl‘_alleenm)/éj imme.
IEDOT / OHJEET
Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen seké muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisisté tuotteista I6ytyy osoitteesta www.danlux,com,
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kdyttoohjeen maardyksien laiminlydnnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pidattadd “itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyning
slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at
de ikke ligger inntil delene som varmer opp. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett
som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Ledningsender mé isoleres pd riktig
lengde. Hvis fortinnede kabelsko forekommer: klippav fortinnede kabelsko, fiern 8 mm av
kabeliso\aﬂonen OR% koble kabelen til en rekkeklemme.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendaors.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
dlikeholdes me ing slattav 03 narp eravkjolt. Renses kun med delikate

og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nér lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders ~ lysstram. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige
omﬁ;ivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P6: Fargetemperatur.
P7: Fargegjengivelses koeffisient.
P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P9: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.
P10: Kan brukes kun innenders.
P11:Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel
eller styrket isolasjon.
P12: Symbolet betYr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et normalt
brennbart material.
P13: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.
P74: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P15: Lysvinkel.
P16: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer,
P17: @delagt eller skadet skf;erm eller verneglass skal umiddelbart bKnes. Stopp
umiddelbart a bruke produktet nér utvendig pzere er sprukket eller knust.
P18: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.
MILJBVERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere Eakningsavfall. Denne markeringen
viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
P19: Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan veere miljo-og helsefarlige %g krever spesiell bearbeidelse / gjenvinnin? /
resirkulering / noytralisering. Produkter medslik markering bor leveres til et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskriftel;jsom gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et

itt omrade.

(OMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisninlgen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com.
Kanlux SA patar seF ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt. Kanfux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen -
den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w

nia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przyslgpieniem do montazu zapoznaj si¢ z instrukcja.

Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie

(zﬁnnos’cl wykonywac przy odlqczon};/m zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznosc.

Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do

prawidiowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Przewody

przylaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z

nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyréb moze byc przytaczony do sieci zasilajz}cej,

ktdra spetnia standardy jako$ciowe energii okreslone prawem. Konce przewoddéw nalez

odizolowa¢ na odpowiedniej dlugoéci. W przypadku wystapienia ocynowanych koficéwel

przewodéw: odetnij ocynowane korice przewodoéw, $ciagnij izolacje przewodu na dtugosci

8mm, zamo(lg’ rzewod w kostce zaciskowej.

CECHY FUNKCJONALNE

eréb uiinkowac’ wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwac&'g wykonywac ﬁrzy odfaczonym zasilaniu L)o wystygnieciu wyrobu. Czysci¢

wylacznie delikatnymii suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych.

Nie zakrywac¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie

do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrodtem Swiatta typu dioda/diody

LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. U ! Nie

wpartywac sie w wigzke swiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym

alamk'g niekorzystne warunki otoczenia np, kurz, pyl, woda, wilgo¢, wibracje itp.
'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwo$c.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wsﬁélczynnik oddawania barw.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11:Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza

izolacgqr 1a izolacja p 6jna lub wzmocniona.

P12: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu

normalnie palnego.

P13: Symbol 0znacza minimalna odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej

Zrédta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P14: Wyrob nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Kat $wiecenia.

P16: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyi'nt;m.

P17: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronna. Bezzwltocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta

lub sttuczona.

P18: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami

na terytorium Unii Celnl?'.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystoé¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P19: Oznakowanie wskazuje na konieczno$c selektywnegho zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna

wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe

dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w

szczegolnosci  odzysku, recyklingu “i/lub " unieszkodliwiania.” Wyroby tak oznakowane

powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektryczne o lub

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wladze Tokalne

lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do

sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszeb iz nowy kupowar\%

sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.

grzypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
alecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doErowadzic' np. do powstania

pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux

dostepne s na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen

niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w

instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému poutziti.
ITAZ

twach domowych i przeznacze-

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by

méla provadét opravnéna osoba. Veskere ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné

dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda

mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprdvné provedené. Napéjeci vedeni nuto

vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek

muze byt pripojen k takové napajeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy podle
fedpist. Koncovky kabell spravné izolovat v pfislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované
oncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stéhni izolaci vedeni do vzdélenosti

8mm, vedeni umistit do svorky.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud Le vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit

vyhradne jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke cistici prostredky. Nezakryvat

vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
yrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, kte’r\Y se nevyménuje. V pfipadé

poskozeni svételného zdroje, vg’robek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného

paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky

Jako napf. prach, voda, vlhKost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMEOLU

P1:Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

FOLD

FOLD

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P11:Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred razem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P12: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z norméiné
hoftlaveho materialu.

P13: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mtze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objekt.

yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

hel sviceni.

P16: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materialem.

P17: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reﬂgktor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi skénény kryt lampy je praskly nebo
rozbity.

P18: P¥0h\ééeni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni

unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostredi. Doporu¢ujeme tfidéni ﬁoobalovy(h odpadki.

P19: Toto znaceni poukazuﬂ'e na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v piipadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykagi oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZNAM{(Y / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynti tohoto néavodu mUize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux AS neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn( tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke
stazeni na: www.kanlux.com.

© ;

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouzitie v doméacnosti a na vieobecné pouzitie.
TAZ

Technické zmen?/ st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patricne oprévnena osoba. Vietky Ukony vykonévajte pri

vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred

prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s

zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splna
ravne uréené kvalitativne energetické standardy. Konce vodicov odizolujte na [()n'sluénej

dizke. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky

vodicay, odstranite izolaciu vedenia na iseku 8mm, namontuijte vodic v svorke.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykona'vag}e pri_odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte

volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do” zvySenej teploty. Vyrobok s

nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V Fn’pade poskodenia zdroja svetla sa

vyrobok nehodi na opravu. POZO%. Nedivajte sa do svetelného lica diody/diod LEJD.V'robok

nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,

vlkost, vibracie apod, R

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej nie (EU).

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm.Ochrana proti stfikajici vodé.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,

okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P12: Symbol znamend moZznost in3talacie a pouzZivania vyrobku v/na podloZi z materidlu

normalne horfavého.

P13: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat

od osvetlovanych miest a objektov.

P1 robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujtcimi osvetlenie.

el sviceni.

robek neni vhodné pfikryvat termoizolaénim materidlem.

P17: mzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné

skielko. Ihned prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta

alebo rozbita.

P18: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi

colnej tinie.

OCHdANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odpord¢ame triedenie obalového odpadu.

P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat

do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému

prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania /

recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky sa mali odovzdat na miesto zberu

opotrebovanej elektrickej a elektronickej “techniky. Informacie o miestach zberu/odberu

poskytujui miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt

tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako

nova kupovana technika rovnakeho druhu. Tieto zasady sa tykaju uzemia Eurdpskej tnie. V
ripade inych krajin dodrzujte préavne reguldcie platné v djanej krajine. Odporuca sa
ontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu

elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je

mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
SAZtEFr{EfESfEIhasmélhaté haztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt aram mellett
kell végezni! A szerelés kiildnds 6vatossagot igényel!TeYepl' si leiras: lasd: abrak. Az elsé
hasznélat elétt ellenérizze a mechanikus ~ rogzités €s az elektromos Osszekotés
megfelelGsségé 0sszekoto é tgy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék

égét. Az

athevilé elemeit. A termék kapcsolhaté “a jogszabalyban ~meghatarozott minéségi

kovetelményeknek megfelelé dramhalézathoz. A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld

hosszisagban. Az 6nozott kabelvégek esetén: vagja le az 6nozott kébelvégeket, tavolitsa

el a kabel szigetelését 8 mm hosszan, régzitse a kabelt a sorkapocsba

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitas

kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A

terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet

magasabb hémérsékletre. A LED dioda/diodék” tipusd, nem kicserélhet6 fényforrassal

felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas.

FIGYELEM! A LED didda / diddak fényaramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék

kedvezétlen - por, viz, para, rez( éseK stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesz[]ltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4:Varhato élettartam.

P5: A termék meEfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P6: Szinhémérséklet,

P7: Szinvisszaadasi tényezo.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz ellen.

P9:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznalatra.

P11: 1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramités elleni védé

elemként talalhato még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P12: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilményekben
yulékony alapgn.

H utatja a i a amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.
P14: A termék nem miikodik egyitt a fényerésség-szabalyozokkal.
ilagitasi sz6g.
termék nem takarhaté le hészigeteld anyaggal.
1 repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéliveget azonnal cserélni kell.
Azonnal sziintesse meg az alkalmazést ha a ldmpa kiilsé gombje repedt vagy 6sszetért.
P18: A termék Vamunio tertiletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazold
Megfelelésé%i Tanusitvany.
KOI EDELEM

NYEZET

U]ggel{zen atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécioja.
PT9: Ez a jel mufatja az elhasznlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gyud sének a szlikségességét. IgK me%e\i)‘lt termékek a b\'rséa kiszabasanak a terhe alatt
szokésos szeméttaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az
emberi egészségre, a feldolgozés / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat
igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezést gyt helyre. Informaciok a gy(ijtohelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktol vagy
az érintett berendezés forgalmazoito| 6 Kz elt alodott b dezést az eladdjais
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben t6rténd
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén
az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikodo #orgalmazéja’val.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutat6 figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi
és nem anyagi Ear veszélyével jarhat. Tovabbi informéacié a Kanlux termékeirdl “a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen utmutato
figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas
modositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél téltheté le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Conexiune prin cablu ar trebui sa conducé in asa fel incat s fie imposibil contactul cu parti
fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care s& corespunda standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la
lungimea corespunzatoare. In cazul in care vérfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati
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capetele de sarmd galvanizata, trageti izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasati cablul
in cub de clema.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detevgengli chimice. A nu se acopera
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pand la temperaturile
ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a
sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu n%gative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Temperatura de culoare.

P7:Indicele de culori.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, aplicd izolatie duble sau intarita.

P12: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafata inflamabile in
mod normal.o.

P13:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P18: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijé e curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P19: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor
de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritéfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementérile legale in vigoare in tard. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com,
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descircata de pe pagina
www.kanlux.com.
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MPOOPIEMOE/XPHEH o
06V Y10 OIKEIOKT, OTITIKH Kl YEVIKI on.
ZeNAP'&OI\OFHZH flraryen xenon
Awatnpeital Sikaiwpa Texviky Tpomomoijcewv. Mpwv and m cuvappodynon Sapdorte Tig
oéngm xprione. Tn ouva%no)\dvncn TIPEMEL va TTPAYUATOTIOINOELE £va E0UCI1080TNHEVO Kat
£EEIDIKEVUEVO TIPOOWTTIO, ONEG OL EVEPYELEG TIPETTEL VA TTPAYUATONIOIOUVTAL UE TN OPNOHERVR
Tpogodoaia. Mpémet va MNPeTe Ta PETPA EISIKAG TPOOTATIAG. AldypapHa CUVAPHOAGYNONG:
deC TG €IKOVEC. [Py amd TV MPWTN Xprion mpémel va emPePalwbeite €qv n pnxavikn
ouvappoAdynon Kat n NAEKTPIKNA GOVED eival evTagel. Mpémel va o8nyNoETE Ta CUVOETIKA
KaAWSIa £T01 WOTE UNV EXOLV EMAPH HE Td EEAPTAATA TOU POidvTOog TTou Beppaivovtat. To
TIPOIOV UMopEi va ouvOEBEl 0NV TPOPOSOTIa TTOU EKTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG QTTAITHOELG
EVEPYEIQG CUMPWVA HE TNV IoXUoUoa vouoBesia. MPEMEL va a@aIpECETE HOVWON aMmo TG
GKpEG KaAAWSIWY KATAKATAMNNAO KOG, Z€ TTEPITWON TTOU unu’gxouv AKPEG TV KaAwdiwy pe
TOV KAOGITEPO: KOYTE AKPES KAAWSIOU HE TO KAOGITEPO, PYAATE TN HOVWON Tou KaAwdiou
KaTA HrKog 8 mm, ouvay po)\o}xﬁms T0 KaAWSI0 PéTa OTO KOUTi GUVAPHOAOYNONG.
NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
poidv yia EowTEPIKN xprioN.
IYZTAZVEIZ XPHﬁiZ /§PYY}\I'H-IPHIH
Mpaypatomnoleite cuVTAPNON HETA amd Siakom Tpogodociag Kat Yugn Tou MPOIGVTOG.
KaBapilete to mMpoikdV pOTIVO pE XPrON HAAGKGY Kal KaBapwv u@aopdtwv. Mnv
XPYOIHOTIOIE(TE XNpIKG kaBaploTIka péoa. Mnv kaAOTTTETE To Tpoi6v. Eaopailete eNéubepo
sgasplopd.To TIPOI6V pmopei va (eoTabel éwg Tn peyahuTepn Beppokpaaia. Mpoiov pe myéq
QuwTiopov Tou Sev avtikabiotatal tumou Aapmthpag/Aaumtripeg LED. Xe mepintwon
XaAAOUATOG TNG TTNYIG WTICHOU To Tpoidv Sev emokevaletat. IPOZOXH! Mn BAémete moAy
Kaipd 0To Seopida pwTog Aaumr’]gu/)\c\unmng LED. Mnv XpnGIHOTIOIE(TE TO TIPOIGV 0TOUG
éu’xgouc n)c\:u KUPIaPXOUV aKATAAANAEG OUVORKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, Lypacia,
WIOEIG KATT.
EZHTHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTiky Taon, ouxvotnTa.
P2: OvopaoTiki 1ox0G.
P3: OVOHAOTIKO PEVHA PWTICHOOU.
P4: Ovopaonkr'}\avmxr'].
P5: To mpoidv mAnpwvel Tig amartioeig twv 0dnyiwv tne Eupwaikig Evwong (UE).
P6: Oeppokpadia xpwHatoc.
P7: SUVTEAEOTHG TIPOBONNG XPWHATWY.
P8: Mpoctacia ano oteped owpata peyahutepa anoé 1,0mm. Mpoctacia évavti maghdopou
VEPOU.
P9: Mpoatacia ané oteped owpata peyahutepa and 12mm.
P10: M6vo yia eowtepIkn xprion.
P11: Katnyopia II. To ipoidv 610 omoio n mpootacia anéd nAektponAngia mapéxetat Baotkry
Eo’vwvsn Kal Ypnotpomoinpévn Simr uovwon 1 EVICXUREUVN HOVWOT).
12: To cl’)uﬁo)\o OnNHaivel 6T TO TIPOIOV HTOPET val GuvappoAoynBei kat va Xpnotponotnoei
HéoQ/mavw 0TV Kavovika eVAeKTn Bdon.
P13:To oUpBolo onuaiovel ehdyiotn andotacn mou umopei va éxel maiolo gwTiouou (tng
nnvr’llg (PWTIOHOU TOU) a6 TOU TOTTOUG KAl Ta AVTIKEHEVA QWTIGHOU.
P14: To mpoiov 8e ouvepyaletal pie ToU PUBHIOTEG PWTIOHOU.
P15: Twvia Adpyne.
P16:To mpoiov Sev ival ipocappoopévo va kahu@Bei e uhikd Gzpému()vmcnc.
P17: Mpémel va avTIKATAOTHOETE AUECA TO XANAOHEVO 1) OTIAOHEVO Bwpaka iy
avTavyaoTipa A TPOOTATEVTIKG yuahomivaka. OTav ECWTEPIKGS AAHTITHPAG EXEl pwYHA 1
E{val OTIAOHEVOC APECWE TIPETTEL VA omkmn-]aﬂs Va XPNOIHOTTOIETE TO TTPOTOV.
P18: MioTomoINTIKO MOoTOTNTAG MOV OVEL TV TIOIOTNTA TTAPAYWYNG HE Ta
svxzsiq_kléva TPOTUTIA 0TO £80¢OG TNG fz)\mvzmkr‘]c ‘Evwongc.
NPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
MpoCTaTEVETE TO  QUOIKG  TEPIBANNOV.
QmocuoKeLaAoiac.
P19: Autd TO OV go)\o onpaivet avdykn SIONEKTIKNG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGOY Kat
NAEKTPOVIKWV unoE fiTwv. To MPOi6V e autd To oUPPOMO, UMIG KUPWON TIPOOCTipOU, Sev
Tipénel va anoppinTetal padi JE OIKIaKa amoppippata. AUTA Ta TPOIOVTUG MITOPOUV v Eival
g aBepd yia TO QUOIKO Tigy lgd)\)\ov Kat yla Ty uyeia avBpwPmwy, amartodvtat Ty €181KA
adikaoia uvc\u%ptngmc avakOkhwonc/ eoudetépwong. Mpoidvta pe Tétola emorpavon
TIEMEL va TIapadobolv Ot éva ONPEI0 OUYKEVTPWONG HETAXEIDIOUEVWY nxekréakav Kat
2 EKTPOVIKWV CUOKEUWV. [MANPo@opieC yia Kévta cuNoyng amoBAiTwy eivat Slabéoipeg oe
NHOGIEC APXEC 1} OTOV MWANTH AUTWY TWV CUCKEUWV. MITOPEITE AKOUN VA EMOTPEPETE TIG
HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG GTOV TWANTH OE TEPIMTWON AYOPAS TNG KAvouplag GUOKEUNG,
ANG O TOOOTNTA 6L LEYANUTEPN TG TNV KAIVOUPLA CUCKEUN TTOU ayopaleTe. Otmapamave
KO\/OVIUXO[ agopouv v EuBpwraiky Evwon. Ze MePIMTWon MWV Kpatwv TpEmel va
TAaPaKOAOUBEITE SIATAEEI TIOU I0XUOUV OE AUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA EMMKOIVWVIACETE
He TOV EKTIPOOWTIO HAC.
IAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
APENEID TWV KAVOVIOHWY TNG Trapouoag odnyiag mopei va TPOKaNECEL TIK. TTUPKayld,
£yKaupa, NAEKTPOMANGia, TPAUHATIOHS, UAKES Kat aukeG (npiée. MPooBeTeq MAnpo@opieg
Lta Ta GAa mipoiévTa TG papkag Kanlux givar StaBéoipa oe: www.kanlux.com.

Kanlux SA Ae @épel Kapia evBOVN yiai AMOTENEGHATA TTOU TIPOKUTITOLV Ao apéNEla Twv
Kavoviopwv tng mapovoag odnfyiac. H etaipeia Kanlux SA Sampei 10 Sikaiwpa
Tpomomnoinong Twv odnylwv Xprong - n tpéxouca ékdoon SiatiBetal otnv 10TooEAISA
www.kanlux.com.

Mpoteivoupe  va  Saxwpilete  amoBAnta

[ M)

HAMEHA / YNOTPEBA

HNFOMBOA HaMeHeT 3a ynoTpe6a BO JOMaKMHCTBATa 1 ONluTa HaMeHa.
IOHTAXA

3aWTUTEHO NMPABO 33 TEXHN4HM NPOMeH. Tpef} Aa NPUCTanKTe KOH MOHTUPAHETO 3aMo3HajTe ce
€O MHCTpyKUWjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTMpareTo Tpeba fia Ce M3BPLIN Off CTPaHa Ha /L, Koe
LTO NOCeAyBa COOABETHIN OBaCTyBatba. C1Te AejHOCTY TpeGa f4a Ce OABMBAAT NPY N3KNYYEHO
Hanojysarbe. Tpeba fa ce 6uge mHory 5 Lﬁ)re)« 3a e: nornegHu rm
wnyctpauvure. Mpep npeata yroTpeba Tpea 4a Guaeme CUrypHI1 BO NPABIHOTO MEXAHNUYHO
3aLIBPCTYBatbE 11 BO MPABUITHOTO nosp3yBsarbe. Kab 3a npt Tpeba
[a Ce CpoBejJaT Ha TaKoB HauiH, KOJ LITO OHEBO3MOXYBA HIBEH KOHTAKT CO SWAOBMTE Ha
MPOM3BO/OT, KOULUTO Ce HarpeBaar. [POI3BOAOT MoXe Aa Ce MPUKIyYI A0 HarojyBauKa Mpexa,
KOja LUTO V1 CMOMHYBa CTaHJAPATE 3a KBANATET Ha eHEPIAjaTa, KOWLITO Ce NPABHO OAPE/IEHN.
p Ha Te Tpeba fa ce Ha coofiBeTHa lo/KuHa. Bo cnyuaj Kora
KpaeBiTe Ha KabesioT Ce MOKPIEHN CO Kanaj: peceyeTe r1 KpaeBuTe Ha KabenoT NoKpueHm co
Kanaj, noneyete ja n3onauvjata Ha kabenot Ha AOMKIMHa 0ff 8 MM, 3aLBpCTeTe ro Kabenot Bo
Knewvara,
OYHKLUMOHAJTHOCT
Mpou3sopoT aa ce ynoTpeGysa BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
OMNEPATNBHW MPEMOPAKI / KOH3EPBALIJA
P 0 fa ce npu OTKako T ke ce
v3nagy. [la ce YACTV M3KNYYMBO CO IENINKATHN 1 CyBI TKaeHMH. [la He ce ynoTpeGysaat
XeMUCK1 MaTepim 3a BpeMe Ha UMCTerbeTO Ha NPOK3BOAOT. [PON3BOAOT Aa He Ce NOoKpyBa.
[la ce obesbean cnobopeH npuctan Ha Bo3gyx. MPOM3BOJOT MOXe Aa ce 3arpeBa A0
3rofiemeHa Temneparypa. Mpou3Boj CO He3aMEHIMB M3BOP Ha CBETMHA Of BMAOT Ha
nvopa/avroan LED. Bo cnyuaj Ha owTeTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHA, YPeoT He MOXe fa
ce nonpasu. MPEAYMNPEAYBAHE ! [la He ce 3arnegyBame BO CBETNOTO Ha Anoaata/avoaunte
ED. Mpou3BoAoT Aa He ce ynoTpebyBa BO MeCTO Kaje WTO NMpeoBnagysaaT HeMnoBONHU
YCII0BY BO OKO/IMHATA Ha n;?mep' npaLumHa, Npae, BOAa, B/ara, BUGPaLNV 1 CIMUHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTA
P1: HommHaneH Hanop, dpekseHupja.
P2: HommnHanHa Mok.
P3: Hom1HanHo cBeTNoCHO cTpyetbe.
P4: HomnHanHa n3apnmBocT.
P5: Mpon3BoOAOT r1 UCNonHyBa Gapatbata Ha [iupekTusute Ha EBponckata YHuja (EY).
P6: Temnepatypa Ha 60oja.
P7: KoedunumeHT Ha flaBatbe Ha boja.
P8: 3awTnTa oa noctojaHu Tena noronemu of 1,0mMm. 3awTuTa oA Npckarbe Ha BojaTa.
P9: 3awTnTa 0 NOCTOjaHN Tena noronemu og 12mMm.
P10: [la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.
P11: Knaca Il. Mpousgoa, npu Koj LWTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja 3awTuta npep
eneKkTpUYeH y1ap UCTONHYBa 1 NPUMEeHeTa Ha BOjHa 1 3acinieHa usonauuja.
P12: CumbonoT ykaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauwja n ynotpeba Ha NPou3BoaoT BO/Ha
NOBPW/HA OF HOPMaJIHO 3aNane MaTepujan.
P13: CMBOIOT ja yKakyBa MWHMMAnHaTa AaneynHa, Koja WTo MoXe [a ja MMa TenoTo 3a
0CBeT/IyBatbe (HEj3MHIOT N3BOP Ha CBET/INHA) O MECTOTO 1 OGjEKTUTE Ha OCBET/YBatbe.
P14: Mpou3BogoT He paboTy CO 3aTeEMHYBaUMTE Ha OCBETYBaHETO.
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036Mnach.
18: Ceptudikat BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXKYE BIMNOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0

3aTBepPAKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Colo3y.

3AXUCT HABKOJTULLHbOTO CEPEﬂgﬂl’IU.lA

MiknyiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILIHE CepeaoBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAM.

P19:"Ue BKasye Ha inHICTL i BUKOPUCTaHe eneKkTpuyHe Ta

eneKTpoHHe 06naHaHHA. BMPO6M 3 TaKMM MO3HAYEHHAM 3a00POHEHO BMKWAATU [0

3BMYAMHOTO CMITTA 3 iHWMMK BiAXoAamu Mif 3arpo3oio unpaqay. Taki BUPOGU MOXYTb

CNPUUMHUTM  WKOAY HAaBKONMWHBLOMY CepefloBuly i 3[0POBIO JIOAVHM, Ui BUPO6M

noTtpebyioTb cneuianbHoi popmmu nepepobku / pereHepauli / 3HELWKOAXKeHHA. Bupobu 3

TaKIIM MapKyBaHHAM NOBUHHI 3[aBaTICA Y MyHKTU 360py BMKOPUCTAHOTO €eKTPUUHOTO 1

€NeKTPOHHOro  06naaHaHHA. |HdopMmaLilo ~ WOoAO NYHKTIB  360py/NpUAMaHHA  MOXHA

oTpUMaTM y MiCUeBAX OpraHax Bnagu, abo nNpoAaBuA O6nafHaHHA. BukopucTame

00NajIHaHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTI NPOABLEBI Y BUNAAKY NPUA0AHHA HOBOTO BUPOGY, y

KiNbKOCTi, Lo He HOBOTO 06! LbOTO X BUAY. ino.

AitloTb Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Cotosy. [InA iHWWX Aepxas Ciif 3acTocoByBaTn

3aKOHOMONOXKEHHS, WO AiloTb Y fAaHill Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA [0 HALIOrO

AVCTPUG'I0TOPa Ha AaHiil TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHa pekoMeHpaLi AaHoT IHCTPYKLT MOXe CNPUUMHUTIA, HAMNp., MOXeXy, oniku,

YPaXeHHsA eneKTPUYHUM CTPpyMOM, TiNecHi TpaBMW Ta 3aBfaTu iHWOI MaTepianbHol i
i i WKOAW. iHp 0 WOAO NPOAYKTIB ToproBoi Mapku Kanlux

MOXHa OTpUMATH Ha BE6-CTOPIHL: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3@ HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLT. KomnaHia

Kanlux SA 3anuwae 3a cobol NpaBo BHOCWTW 3MiHU B IHCTPYKLilO - NOTOYHa Bepcia Ana

CKauyBaHHsA Ha canTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék
iliustracijas.  Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
bati i3vedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio
dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.
Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido
izoliacg%ﬁvitvirtinkite laida suspaudimo bloke.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atLungus maitinima ir gaminiui ataudus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros.
Gaminys_su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos 3altiniui, gaminj_reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody $viesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
vz. dulkés, vanduo, drégme, vibracgos ivA)an.
/ARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY ISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
ominali galia.
ominalusis viesos srautas.
lominalioji veikimo trukmé.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
palvy temperatara.
palvy perteikimo indeksas.
psauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
psauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
P11: 1l klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smtgio priemonés apima be
gagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
12:; Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.
P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
ap3vietiamy viety ir objekty.
P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P15: Svietimo kampas.
P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistq gaubta arba ekrana, apsauginj
stilélq. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply3es ar
sudauzytas.
P18: At}i/ﬁk&ies sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
S?ur&ﬁgs teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Ripinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P19: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkejy/priemejy perduoéla vietos valdzios
arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anks¢iau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeéju,
atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. gapildomq informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. J[moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij - aktualig versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai
MONTAZA

Tbas un visparéjam i: jumam
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam

pri Jabat ipasi pi i Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms ﬁlrmés
lietoSanas jéé)érliecinés, vai_ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma
iesilditam dalam. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst ener%(‘jas
kvalitates standartiem péc likuma. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti
uzg;lali,baltir_ieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu
spailubloka.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kil

e s i« m

etojiet Kimiskus tirisanas lidzeklus.
Janodrodina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz

!
paaugstinatas temperatiras. Izstradajums ar nenomainamo ~gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz dioges/dioiu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveéli iérﬂ‘és vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un'lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

ais spriegums, frekvence.

a.

gaismas straume.

lominalais kalposanas laiks.

stradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

rasu temperatdra.

rasu atveido3anas indekss.

Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens

a
o
o
e
P15: Aron Ha ceTetbe. [la ce KOHcepBMpa Npu M3KMIOUEHO 3axpaHBaHe W Lyle OXnlaxpaHe Ha npopykTa. [a ce
P16: [pon3BoAOT He MOXe fja Ce NOKPUBatbe CO TEPMOM3O0NALIMIOHEH MaTepyjan. OYNCTBA CaMO C [IfIMKATHU 11 CyXVU TbKaHu. [la He Ce W3MoN3BaT XUMUYECKN NOYMCTBALM
P17: Tpeba BegHal [a Ce 3aMeHM WCMYKAHWOT WIW OWTETEHNOT abaxyp WM eKpaH, npenapari. [la He ce 3aKpusa NPofyKTa. [la ce ocurypi CBOGOAEH [OCTBM [0 Bb3dyXa.
3aWTMTHOTO Mpo3opue. BedHaw fJa ce npectaHe co ynoTpe6ata BO Ciyyaj Kora MpoayKTbT MOXe fa ce Harpee A0 NoBYLIEHa TemnepaTypa. [POAYKT C HECMEHASMIA M3TOUHMK
HaJBOPELHVOT MeYp Ha CBETUIKATa e HanyKHaT Ui CKPLIEH. Ha CBeTMHaTa TN Avopa/anofa LED. B ciyuail Ha HapyleHe Ha M3TOUHMK Ha CBETAWHaTa,
P18: MoTBppaa Ha KBanuTeT Ha NPOK3BOACTBOTO CO O0OPeHUTe CTaHAapAV Ha TepuTopujaTa npogyKTa He cTaBa 3a nonpassaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnHaTa Ha avopia /
Ha LlapuHckata yHuja. avoga LED. [la He ce 13n0/138a NPOJYKTa Ha MACTO, KbETO Ma HeGNaronpuATHI aTMOChePHU
3AWTUTA HA XKMBOTHATA CPELNHA YCII0BNA, KaTo Npax, BOAa, Bara, BMGElaLlVIM [ %pA
MpwKK ce 3a YNCTOTaTa W XKNBOTHaTa cpeamnHa. Ce npenopayyBa cerperaumja Ha 0TNaaoT of OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HAUM U CUMBOJTU
avbanaxara. P1: HomuHanHo Hanpexerue, yectora.
P19: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha GE3yCNIOBHO CENeKTMBHO COOMparbe Ha OTMafoT Of P2: HommnHanHa MoLLHOCT.
eneKkTpuyYHaTa 1 eneKTpoHcKaTa onpema. Taka o: He MoXe fla ce P3:H C MOTOK.
BO HOpManHo fybpe 3aeaHO CO ApYyrioT OTnaj. Bo cnpoTuBHO Ke cnean KasHa. TaksuTe P4: HommHanHa TpaitHoCT.
NPOV3BOAV MOXaT f1a 61AAT LWTETHY 33 XKINBOTHATa CPEAVIHA U 3[PaBjeTo Ha NlyfeTo, NoTpebyBaar P5: MpopyKThT € B choTBeTCTBME ¢ [IMpekTusuTe Ha EBponeiickuat Coios (EC).
cneuvjanHa gopma na o6paboTka/ O6HOByBarbe/ peuvKknuparbe / HeyTpanuaupatbe. Taka P6: LipeTHa Temnepartypa.
03HaueHITe NPOM3BOAV TPeba f4a GraaT AajeHM Ha MECTO 3a COBMPatbe Ha OTMNaj Ha eNeKTPMYHA P7: ViHpexc Ha faBaHuTe LUBeTOBe.
 eneKTpoHcKa onpema. VHpopmaumn Bo BpcKa CO MecTaTa 3a Cobuparbe/npuem fasaat P8: 3alywra cpeuly TBbpaN Tena ronemn Hag 1,0 Mm. 3alLiTa CpeLLy Npbeki BoAa.
TIOKaHUTE BNIACTIA VAV NPOJJABaYNTE Ha TaKoB B Ha ypeau. YNIOTpeGeHuTe ypen Moxe Aa ce P9: 3awTa cpeluy TBbPAV TeNa ronemm Hag 12mm.
[ajaT UCTo Taka Kaj Npoj; , BO CNlyyaj Ha Ha HOB MPOW3BOJ BO KOJMYMHA He P10: /Te camo BbTpe B M 3
rorofieMa off HOBO KyMeHWoT ype oA WCTvoT BuA. OBue npaBuna BaxaT Ha obnacta Ha P11: Knaca Il. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aLynTa CpeLLly TOKOB yaap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
Esponickata YHuja. Bo criyuaj Ha Apyrv 3emju Tpeba Aa ce MpuMeHyBaaT 3aKOHCKMTe NPOMncy, 130M1aLuA, MPUIOXeHa ABOVHA N NOACUNEHa M30M1aLWA.
KOUIWTO 06Bp3yBaar BO AajieHaTa Apxasa. MpenopavyBame KOHTaKT CO AMCTPUOYTOPOT Ha P12: CUMBONTBT 03HauaBa Bb3MOMKHOCT 3a MHCTANIPAHE 1 U3MOM3BaHE Ha MPOJYKTa B/BbPXY
HaLVMOT NPOV3BO/ Ha JajieHaTa 06nacT. MOBBLPXHOCT OT HOPMAJIHO 3aNa/IM MaTepyas.
KOMEHTAPW / PEAJIO3U P13: CuMBOSTBT O3HaYaBa MUHUMAHOTO PA3CTOAHUE Ha OCBETUTESHOTO TANO (HerosuTe
Henountysatbe Ha npenopakmTe Ha AafieHata MHCTPYKUVMja MOXe fia AoBeae A0 Ha npumep. VI3TOYHMUM Ha CBET/IMHa) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NpeaMeT.
HaCTaHyBatbe Ha MoXap, M3roPEHNL, U3rOPEHILIV Ol eNEKTPIYHA CTPYJa, GU3IUKIA NOBpeau 1 P14: MpopiyKTBT He paboTui C AMMepH Ha CBET/INHATA.
APy MaTepujanti 1 HevatepujanHu WreTy. [JonoNHNTENHM MHGOPMALWK 3a NPOAYKTUTE Ha b/l Ha CBET/MHATA.
Mapkata Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com. [POAYKTBT He e 3a NOKpyMBaHe C H Dl
Kanlux SA He CHOCV OAFOBOPHOCT 3a MOCNIEANLUTe, KOULITO MPOM3/IeryBaaT Off HeMoUMTyBarbeTo : TpAOBa He3abaBHO A4a C& CMeHU HaryKaH 1M NOBPeaieH abaxkyp N eKpaH, 3alUnTHO
Ha nperiopakiTe Ha JafeHata WHCTPyKUwja. M1oTBpaa Ha KBanuTeT Ha NpOWM3BOACTBOTO CO CTBKI0. [la ce 3aBbpLIM He3a0aBHO EKCMOATALVATA, KOraTo BbHLUEH 6anoH Ha KpyluKata e
opjobpeHnTe CTaHAapaw Ha Teputopijata Ha LlapuHckata yuja. @upmara Kanlux SA ro MYKHAT WK CHyreH.
3ajpXyBa MPaBoTO Ala Ce NpaBaT NPOMEHI BO yNaTCTBOTO 3 KOPUCHNKOT - CeraluHaTa Bep3uja P18: CepTuduKaTbT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX/AABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLIMATA C OA0BPeHNTe
3a ripe3ematbe o www.kanlux.com. CTaHAapT! Ha TQBMTO vATa Ha MuTHIUeCKMA Cblo3.
OIMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELIA
(sl ] [Ma3n yncrorara n cpepa. Mpenop paspe Ha O oror
NAMEN / UPORABA P19: ToBa O3HaueHue nokasBa HeOOGXOAMMOCTTA OT PasfenHo CbbMpaHe Ha OTMagbuu OT
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi. eneKTPUIECKO 1 eNeKTPOHHO 06opy/BaHe. HasHaueHu Mo TO31 HauvH NPOAYKTY, NOZ, 3annaxa ot
MONTAZA rno6a He MOXeTe Jja U3XBbpAATe B Koda 3a 0BUKHOBEH GOKIYK 3a€HO C IPYr oTnaabuw. Tean
Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme NPOfyKT MoraT Ala Gb/laT BPEAHY 3a OKOJHaTa CPefja 1 HOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXKaAT oT
samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri cneunanin dopmn Ha obpaboTka / ononsoTsopsBaHe / peuuknnpaHe / obesspexaaHe.
montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije, Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da{'e MpoayKTin 03HaueHn No TO3M HaumMH TPABBa Aa 6baaT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbupaHe Ha
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable OTNajibLV OT eNEKTPUUECKO 1 eNEeKTPOHHO oGopyaBaHe. 3a UHGOPMALMA 3a MyHKTOBETe 3a
morate intalirati in razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. CbbupaHe / B3eMaHe NpeoCTaBAT MECTHUTE BAACTV AW THProBML Ha TakoBa 0GopyABaHe.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki W3ToleHo obopyaBaHe MOXe CbLuo Aa GbAe BbPHATO Ha NPofaBaYa, Npu 3akynyBaHe Ha HOB
so v skladu z zakonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice NPOAYKT B pasMep He NO-roNAM OT HOBOTO 060PyABaHe, 3aKyrneHo B CbluyA BuA. Tean npasuna
vodov prevlecene s kositrom, odrezite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolZini Ce oTHacAT 3a paiioHa Ha EBponeiickia Cbio3. B ciyuaii Ha Apyru CTpaHy Ciesiga Aa ce npunarat
8 mm in vod namestite v lestencno sponko. 3aKOHOBWTE Pa3nopeadu B Cuna B CTpaarta. Mpenopbusame Bu fa ce cBbpxeTe C Hawms
FUNKCIONALNI ZNACAJI nmc&pwﬁ TOp Ha NPOAYKTa BbB JaeHa AbpXKaBa.
Proizvod namenjen notranji ugcrabi, KOMEHTAPU / NPEAJIOXEHNA
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE HecnassaHe Ha npenopbKuUTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe Aa loBe/ie Hanp. 0 Noxap, nonapeHxe,
Vzdrzevanje izvrite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje ENeKTPNYECKN ILOK, $U3MYECKM TPaBMU W APYr MaTepuanHi U HematepuanHu Letu.
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti [lornbnHuTenta uHpopmauma 3a NPoAykTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
kemiéndd Ne smete zakrivati Eroizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. www.kanlux.com
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre Zzamenjati) Kanlux A[l He HOCKW OTFOBOPHOCT 3a MOCNMEACTBUATA MPOM3TMYALYW OT HecrmasBaHe Ha
o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za NpernopbKuTe Ha Tasu MHCTpyKumA. Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo C1 3a BbBeX/JaHe Ha
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen NPOMEHN B UHCTPYKUNATA - aKTyasiHaTa BEPCUA € [OCTbIHA 33 W3TerNAHE B UHTEPHET caiTa
za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni po’g?’i, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. www.kanlux.com.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca. RUBY
P2: Nazivna moc. MPEAHA3HAYEHVE / TPUMEHEHUE
P3: Nominalni svetlobni tok. W3penue npept 0 AnA npl B X03AiCTBE M AnA  obuwero
P4: Nominalna trajnost. noTpebneHns.
P5: Proizvod je v sfdadu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). 'CTAHOBKA
P6: Barvna temperatura. TexHnueckue n3MeHeHWA 3acekpeuyeHbl. lMpexpe, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe, CleayeT
P7:Koeficient oddajanja barv. MO3HAKOMUTBLCA C MHCTPYKLWEN. M3aenne AOMKHO 3aMOHTUPOBATb INLIO C COOTBETCTBYIOLNMIA
P8: Zai(ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zasita pred brizgajoco vodo. npaBamu. Bcaueckine AEMCTBUA ClielyeT NpPOBOAWTL MPU BbIKMIOYEHHOM MuTaHuu. Cnepyet
P9: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm. cobniogatb 0cobyio OCTOPOKHOCTb. CXeMa MOHTaa: CMOTPETb UIoCTpaumio. Mepes nepsbim
P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. ynoTpebneHvem Wsfenua cnepyet Koe W 3neKTpuyeckoe
P11: 2. razred. Pomeni, da zaicito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje coepuHeHve. MprcoearHUTeNbHbIE NPOBOAA CleflyeT NPOBECTU Takum 06pa3om, YTobbl caenaTh
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija. HEBO3MOXHbIM NX COMPUKOCHOBEHME C HarpeBaloWVMICA YacTAMI n3fenva. Magenve moxet
P12:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi. 6bITb NPUCOEAVIHEHO K NUTAIOLLEN CETY, KOTOPaA NCMONHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTiK,
P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od yTBEpXEHHble NpaBoM. OKOHYaHWA NPOBOAOB ClIEflyeT M30NMPOBaTh Ha COOTBETCTBYIOLLIEN
Brostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni. InvHe. B cnyyae NoOABNEHWA OLMHKOBaHHbBIX KOHLIOB MPOBO/JOB: OTPEXbTe OLMHKOBaHHbIE
14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. KOHL|bl NDOBO/IOB, CHUMWTE 8MM U30/1ALIV NPOBO/a, YKPeniTe NPOBOJ, B CETEBOI KONOAKE.
P15: Kot svetenja. OYHKLNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
P16:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomo¢jo termoizolacijskega materiala. W3penve ?mmemema BH ﬁ)w romeLLeHni.
P17: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati. COBETbI MO BKCI'IHYATAI).ll N/ KOHCEPBALIVA
Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Yxop 3a u3genvem npy BbIKTIOUEHHOM MUTaHWK, TONbKO NOC/E TOTO, KaK U3AENNe OCTbIHET.
P18:"Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnije s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske UNCTUTL UCKMIOUMTENBHO AENMKATHBIMU U_CyXUMW TKaHAMU. He MpUMEHSATb XUMUYECKNX
unije. unCTALLMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb u3genve. Obecneunts cBOGOAHbIN 4OCTYN BO3AyXa. M3nenve
VAJZSTVO OKOLJA MOXeET HarpeBaTbCA [0 MOBbILLEHHON TemnepaTypbl. M3fenue ¢ HecMeHAEMbIM UCTOUYHIKOM
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov. cBeta Tuna avoga LED. B cyuae noBpexaeHUA WCTOUHWKA CBETa, M3fienve He NoAAaeTca
P19:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev nouuntke. BHUMAHWE! He BcvatpusaTbea B cBeToBble Sy Avioaa LED. He npumeHsTs n3nenve
obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne B MeCTax C HeBbIFOAHbBIMIA YCNIOBUAMM OKPYXEHWA, Hanp. Mbifb, BOAA, BN@XXHOCTb, BUGpaLMN 1
forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod Pl_retnjo kazni zglobo, ne TA. .
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. P1: HanpsxeHne HoM1HanbHoe, YacToTa.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. P2: HommHanbHas MOLHOCTb.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji P3: HommHanbHas cTpys cseTa.
kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugi P4: HomuHanbHas NpoYHOCTb.
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih'v teh drzavah. 'I%kvat priporocamo kontakt s P5: V3penve Bbinontset pebosaHua [iupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
distributerjem nasih proizvodov. P6: Temnepartypa LigeTa.
OPOMBE } POMOC P7: KoapduumeHT Lipetonepeaaun.
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom, elektrosokom, P8: 3awyi1Ta OT NPOHNKHOBEHNA NPEAMETOB BEMUYMHON Bonee 1,0 MM. 3aLyuTa oT 6pbI3r BOAbI.
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije P9: 3awymta OT NPOHNKHOBEHNA NPEAMETOB BEMUYMHOM bonee 12MM.
o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com P1 %Menmb TONbKO BHYTPU MOMELLEHNIA.
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za P11: acc. B AaHHOM V3ennm 3aLLKUTHYI0 GYHKLIMIO OT MOPaKeHWA INEKTPUYECKNM TOKOM,
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na KPOME OCHOBHOW 130NALN, UCMIONHAET TaKXKe MPUMEHeHHaA ABOVHAA W yCUNeHHaa
voljo na strani www.kanlux.com. n3onaums.
P12: CumBon 0603HauaeT BO3MOXXHOCTb YCTaHOBKY U NCMOMNb30BaHWA U3AENNA B/Ha OCHOBaHN
@D 113 06bIYHOTO CrOPaeMoro MaTepuana.
NAMENA / UPOTREBA P13: CumBON 0603HaUaET MUHIMANIBHOE PACCTOAHIE MEX/Y CBETUIbHUKOM (€r0 UCTOYHUKOM
Proizvod, namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. CBETA) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.
MONTAZA P14: Miapenve He paboTaeT C yTEMHUTENAMMN OCBELLEHNA.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po rON OCBELLEHNA.
mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljgjte nakon iskljucenja napajanja. 3nene HeNPUroAHO ANA NPUKPBITUA TEPMON3ONALIMOHHBIM MaTepranom.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja urad proverite : Cneplyet HemefIeHHO MOMEHSATb MOTPECKaHHbIN UK NCMOPUEHHbIN aGaXyp 1n SKpaH,
je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Pvilgjuéni kablovi morate da 3aWmTHOe CTekNo. ECAM namna NIOMHeT un NOTPecKaeTcs, ee ceayet HemeaeHHO NOMEHATD.
postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu P18: CepTnduKaT COOTBETCTBIA, NOATBEPXAAIOLMA COOTBETCTBINE KauecTBa NPOAyKLUMM C
t(g.)lotnom dejstvu. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski ?Eep*ﬂeHHblMM CTaHAapTamun Ha TeppUTOpUN TaMOXEHHOTO COt03a.
odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Krajeve kablova izolirajte na odgovarajcoj ALLIUTA OKPYKAIOLLIEV CPEAbI
duzini. U slucaju kalajisanih krajeva Zica: isecite krajeve kalajisanih Zica, skinite spoljadnju izolaciju 3aboTbTech 0 uMcToTe 1 i cpepe. P copTUp 0T6POCOB.
kabla u duzini od 8 mm, prikljucite kabl u uti¢nu stezaljku. P19: [anHoe o6o: Ha  Hi b Ce 0 _cbopa
FUNKCIONALNE OSOBINE VCNONb30BaHHbIX 3MIEKTPUYECKIMX U INEKTPOHWYECKUX NPUBOPOB AOMAlUHEro o6MXoAa.
Proizvod koristi se unutra. Pa3zwvieueHHble TakiM 06Pa3om N31eNs Heflb3A BbIKUbIBATb C OObIKHOBEHHDIM MYCOPOM, 33 YTO
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA rpo3uT Wwrpad. laHHble n3aenna MoryT GbiTb ONacHbl [1A OKPy»KaloLLel Cpefbl U AR 300P0BbA
Konzervaciju obavl& jte nakon Tskl&u&enja napona i kada se proizvod ohladi. Za cis¢enje koristite niopieid, oHI TpebyloT cneumasnbHoi GopMbl NepepaboTkn / BOCCTaHOB/EHNA / P al/
isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod. obe3BpexuBaHna. [laHHble U3[enuA CnefyeT otdaTb B MyHKT cbopa W yTwinsauuu
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati éo povecane temperature. 3MIEKTPUYECKOrO 1 MIEKTPOHNYECKOTO 0060pyAoBaHuA. MHGOpMaLMIo Ha Temy MyHKTOB
Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla t'Ra dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla c6opa/nprema pacnpoCTPaHAIOT NOKa/bHbIe BNAcTV WM NpoaasLbl 060pyAOBaHUA AAaHHOTO
ﬁmizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. T1na. Mcnonb3oBaHHoe 060pyOBaHIe MOXHO Takxe OTAaTb MPOAaBLLy, eCN HOBOe M3penne
le koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, KYMfIeHo B Yuc/e He 6onblue, Yem HoBoe 060pY/JOBaHIe TOO e BUA. Bbilue nepeuncneHHble
vlaga, vibracijeisl. npasuna Kacatotca Tepputopum Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrux rocynapcrs, cnepyet
OBJASNJENfA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA NPUAEPXVNBATLCA NPaB, AENCTBYIOWNX B AAHHOM [OCYAapCTBe. gekomeunyem KOHTaKT C
P1: Nazivni napon struje, frekvencija. [BVCTPUGBIOTOPOM HaLLEro U3feNVA Ha aHHO TePPUTOPUN.
P2: Nazivna snaga. MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
P3: Nominalni svetlosni fluks. HecobniofeHne AaHHON VHCTPYKLMW MOXET MPUBECTY, HanpuMep, K roxapam, —Oxoram,
P4: Nazivni zivotni vek. MOPAKEHMEM SMIEKTPUYECKUM TOKOM, @ TaKXkKe K APYrMM MaTtepuasibHbiM 1 HematepranbHbiM
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). y6biTkam. [lononHuTenbHas MHGopMaLna Ha Temy ToBapos Mapku Kanlux gocTynHa Ha caiite:
P6: Temperatura boje - faktor CT. www.kanlux.com.
P7: Indeﬁsa reprodukcije boja — faktor CRI/RA. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOC/EACTBYA, B CBAA3M C HEC( nem
P8: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode. npeanucaHni faHHon MHCTPYKUMn. Komnanna Kanlux SA octansAeT 3a coboil npaBo BHOCUTbL
P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm. V3MeHeHA B MHCTPYKLMIO - TeKYLIaA BEPCUA 1A CKaunBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.
P10: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
P11: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili [ UA ]
ojacanom izolacijom. MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
P12: Simbol oznacava mogucénost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od normalno Bupi6 npu3HaueHwit AnA  3acTOCyBaHHA Y [IOMAlHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHoOro
zapalgivih materijala. NpU3HAYeHHs.
P13: Simbol 0zna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i OHTAXK
objekata koje osvetljava. TexHiuHi 3MiHW BUMaraloTb 3rogu BMPOGHMKA. [lepes MOYATKOM MOHTaXy HeobXiaHO
P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. O03HalOMUTUCA 3 IHCTPYKUiEl0. MOHTaX NOBUHEH Y A 0c060I0 3 Bi) i
P15: Ugao svetljenja. KomneTeHUiamu. Bci onepauii NOBUHHI T cA npu Bigj y i. HeobxigHo
P16: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom. 6yTv 0c06nMBO O6ePEXHIM. CxXema MOHTaXy: AVB. iNioCTpaLliio. Mepez NepLUIVM BUKOPUCTaHHSM
P17: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo. HEOBXIAHO NepeKoHaTUCA, i i P i 3AiACHeH]
Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen. npaBuibHO. 3'€aHyBanbHi NPOBOAV HEOBXiAHO MPOKIaAATV TakMM UYMHOM, Wo6 3anobirti
P18; Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije. KOHTaKTY 3 efleMeHTaMu BUpoby, LLjo HarpisaloTbes. Bupi6 y Mepexy ,
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE WO BIAMNOBIAA€E CTaHAapTam WOAO eHeprii, BiANOBIgHUM cTBOM. KiHui
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze. NpoBOAiB NOTPIGHO i30/110BaTV Ha BIAMOBIAHY AOBXKVHY.
P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja Eotroienih elektri¢nih i elektronskih Konu KiHUiBKW enekTpryHMX NPOBOAIE NOKPUTI ONOBOM: BIAPI3aTV KIHLBKI NOKPWTI 0N0BOM,
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no 3HATU i30/1ALII0 AOBXVHOK 8MM, MPUKPINTIA NPOBIA Y 3aTUCKHIN KOPOOL — Kemi.
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te OYHKLIOHATIbHI XAPAKTEPU TVIRI/I
ljudsko zdravije, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno BMEIG BUKOPUCTOBYETbCA Bceﬁ:eumui npuMileHb.
éoriic’enje/reciIkaia/onesposoby'enje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za PEKOMEHAALIII LI.EIOJJO EKCINYATAL|IT/ OBCNYrOBYBAHHA
sakupFanje senih elektricnih ili elek kih uredaja. Informacijama o stanicama za TexHiuHi po6oTn npoBoAUTA NPyt BifiIMKHEHOMY KVBANEHHI i MiCNA TOro AK BUPI6 BUCTUTHE.
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder YnctiTu nnwe M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHMHOW. He BMKOpPWUCTOBYBaTM XiMiuHWX 3acobis
se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kuplienog uredaja iste umenHs. He HakpuBaTy BUpoby. 3abesneunTi AOCTYN NOBITPA. BUpi6 moxe HaISiBaTVICﬂ no
wvrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distri BUCOKOI' paTypu. Bupi6 3 i cgitna Tvny aloa/pioav LED. Y Bunaaky
naseg proizvoda na datom podrugju. MOWKOPKEHHA [PKepena CBiTna, BUPIO He HajaeTbcs A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo
PRIMEDBE / UPUTSTVA AMBUTICA Ge3nocepeAHbO Ha CBITNOBUI NpOMiHb Aiofa/aioAis LED. Bupi6 3a6opoHeHo
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne BUKOPUCTOBYBATW y MICUAX i3 WKIAAMBMMI ymOBamu, Hanp., nun, 6pya, Bopa, Bonora,
Eovrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima BibpaLlii Towo.
anlux potrazite na: www.kanlux.com. NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBONIB
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisni¢ckom prira¢niku - P2: HomiHanbHa NoTyXHicTb.
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com P3: HomiHanbHwit CBITNOBMI NOTIK.
P4: HomiHanbHa TpuBanicb.
[ 86 ] P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram iupextus €spocoiosy (EC).
MPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE P6: Temnepatypa Konbopy.
|-|NPOA¥KT npeHasHayeH 3a M3non3saHe B JOMaLUHN CTONAHCTBa 1 06WWO NpeAHa3HaueHue. P7: IHgekc konboponepepaui.
IOHTAX P8: 3axnCT Bif NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM Binblumm, HiX 1,0 MM. 3axuct
TexHUueckn NpomeHy 3anaseHu. Mpean MOHTaX fja ce npoyeTeTe UHCTPYKUMATA. MoHTax Bif} 6pM3KiB BOAW.
cnefBa A1a e U3BbPLUEH OT NnLie Np CbOTBETHN ECRKO pencTsue aa P9: 3ax1CT Bif MPOHUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BiNbLUMM, HiX 12MM.
Ce U3BbpLIBa NpY TpAb6sa pa ce np [ P10: BUKOPUCTOBYETLCA NMLLE BCEPEAUHI NPUMILLEHD.
Cxema Ha MOHTaX: B unycTpauvn. Mpeau nbpsa ynorﬁef)a yBepeTe e, Ye MeXaHNYHOTO P11:Knac Il. Bupib, y Aikomy Ans 3ax1cTy Bifj ypaxeHHA enekTpuHAM CTPYMOM, OKpiM
MOHT/paHe 1 enleKTpuuyeckata Bpb3ka Ca npasuiHn. KaGenn 3a Bpb3ka TpAbBa Aa ca OCHOBHOI i30n1ALii, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIHA a60 MocuneHa isonAvis.
NPOBE/EHN MO TaKbB HaUMH, 1a C& NPEOTBPATIA KOHTAKTa 1M C TOMAIMTE YacTil Ha NPOAYKTa. P12: CumBON 03HauaE, WO BUPIO MOXHA BCTAHOB/IOBATM Ta EKCMTyaTyBaTIA Ha NOBEPXHI 3
IMpoayKTT MoXe Aa Gb/ie BKIIOUEH KbM eNleKTpu1JecKaTa Mpesa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapT! p 7 3
3a KauecTBO Ha eHepruATa onpefeneHn oT 3akoHopaTencTeoto. Kpauwara Ha kabenute fa ce P13: CmBon Bu3Hauae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUNLHUKOM (i0ro xkepena ciTna) Bin
1307Mpa Ha NpaBuUHa Ab/KUHA. My NosBABaHE Ha KanamaMCaHn HaKparHWLM Ha Kabenu: Micub | 06'€KTIB OCBITNEHHSA.
oTpeseTe KananancaH1Te HakpanHULW Ha Kabenw, cBaneTe 130MaLyA Ha Kabena Ha AbmxiHa 8 P14: Bupi6 HenpucTocoBaHmit 40 CiBRpaLyi i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITNEHHA.
MM, 3aKpeneTe kabeia B 3axvMHaTa Gyuka. P15: KyT CBITiHHA.
OYHKLUMOHATHW XAPAKTEPUCTUKA P16: Bupi6 He NpUCTOCOBaHMI ANs MOKPUTTA TEPMOI30NALINHNM MaTepianom.
[a ce 13non3sa NPoAyKTa BLTPE B NOMELLeHUsATa. P17: HeobXigHO HeraiHo 3aMiHUTV TPICHYTII KOBMNaK, eKPaH YM 3aX1CHe CKIO.
MPEMOPBKM 3A KCIYIHOATAuVIﬂ /KOHCEPBALINA HeraitHo NnpunuHUTY eKcnnyataLiio, AKWO 30BHilLHA Konba namnu TpicHyna abo
a
o
o
rd
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izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu ieksa.
P11:Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozimé, ka ir iesr)éja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
normali uzliesmojosa materiala.
P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P15: Spidésanas lenkis.
P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P17:Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas riits.

alit japartrauc lietodana gadijuma, kad aréjam lampas alavalkam ir spraugas vai lazumi.
P18: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Ripé&jieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P19: “’as apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradaj eiz]pildes fijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot Jpérdevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas
dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju’- aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

o

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmérkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne  kokkupanemise toode asumist
k isejuhendiga. Monteerimistodsid peal i tavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise sk : vaata il iooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida
seade 6&9ep‘arast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Unhendusjuhtmed tuleb sel viisil
paigutada, et véltida nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega. Seade voib
olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute
korral: 1digake &ra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt,
kinnitage juhe surveklambrisse.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

tutvu
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EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult émadega ja kuivalapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade voib kuumeneda korgematele
temperatuuridele, Seade vahetamatu vaégusallika 3 LED tulpi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamiseJuhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Gimbrsukonna léo‘lin%im,used, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastuEidavus.

P! ode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7:Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid na%u kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P12: Margistatud stimbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/|, mis
on normaalsest polevast materialist.

P13: Mérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P14:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P15: Valgustusnurk.

P16:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P17:Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi. Otsekohe [6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on
pragunenud vi purunenud.

P18: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartide%a Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame paken tmete segregatsiooni.

P19: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti
koos muude metega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste

tervisele, nad noéuavad erilist Gmbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema é&ra antud kasutatud
elektriseadmete voi elektrooni kogumi: i Teavet

kogumispunktide/vastuvGtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud
voi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitjale, juhul,
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste ritkide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sogvitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid "ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamis-
est siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale Giguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni ‘saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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/GB/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/ES/No esté en el set /IT/ Non incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet
iseettet/NL/ Nietinbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei kuulu
settiin /NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/ Aev
undipxel oto makéto /MK/ Komnnetot He ondaka /SI/ Ni v setu
/RS/HR/ Komplet ne sadrZi /BG/ He e BknioueH B KomnniekTa
/RU/BY/ Het B komnnexte /UA/ Hemae B komnnekTi /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

220-240V~
50/60Hz

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefdnika 379/19, 911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB «KAHJTHOKC», 08130, KutiBcbka 06nacTb, Kiteso-CBATOLUMHCHKMiA paiioH,
cMerponasniscbka bopujarieka, Byn. CobopHa, byamHok 1-6, 0dic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100, r. Mlogonbck,
MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Oenepauia
000 Kaniokc-InekTpomonTas, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
. Moponbck, MockoBckas 06nactb, Poccuiickan Oepepauua
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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